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INTISARI

Kelas kata adalah golongankata dalam satuan bahasa berdasarkan kategori
bentuk, fungsi, dan makna dalam sistem gramatikal.Part of Speech Tagging(POS
Tagging) adalah suatu proses yang memberikan label kelas kata secara otomatis
pada suatu kata dalam kalimat. Penelitian ini melakukan implementasi pelabelan
kelas kata benda dan kelas kata adjektiva. Penelitian ini adalah penelitian tahap
awal atau dasar dan dapat berguna untuk penelitian information retrieval,
language  generator, information  extraction, summarization  serta
machinetranslation. Sistem ini dibangun menggunakan metode berbasis aturan
bahasa (grammar), untuk bahasa indonesia. Penggunaan metode tersebut adalah
berguna untuk dapat merumuskan pelabelan kelas kata benda dan kata adjektiva
untuk kata yang akan diolah oleh sistem POS Tagging ini.Tujuan dari penelitian
ini adalah untuk dapat merumuskan aturan tagging yang benar pada sistem POS
Tagging untuk kata dalam bahasa Indonesia khususnya pada kata benda +
adjektiva.Pengujian dilakukan menggunakan precision, recall. Hasil yang didapat

untuk precision, recall, dari 35artikel dokumen yakni 96%.

Kata Kunci: Part of Speech Tagging, Gramatikal, Pelabelan, Kelas Kata, Metode

Rule'Based
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BAB 1
PENDAHULUAN

1.1. Latar Belakang Masalah

Kata merupakan bagian dari kalimat yang tidak dapat dipisahkan. Kalimat
adalah satuan bahasa terkecil, dalam wujud lisan atau tulisan, yang
mengungkapkan pikiran yang utuh(Alwi, Dardjowidjojo, & Moeliono,
2003).Peranan dan penggunaan klasifikasi kata sangat diperlukan agar dapat
diketahui kategori kata tersebut ke dalam kelas kata dan jenis — jenis kata. Dalam
hal ini konteks penggunaan kata dalam bahasa indonesia yang baik menjadi
sangat penting. Saat ini masih terdapat banyak sekali penggunaan bahasa yang
masih kurang digunakan dengan maksimal: Untuk itu kelas kata berperan penting
penggunaannya dalam bahasa indonesia. Dalam era teknologi saat ini pengolahan
kata yang bekerja pada sebuah mesin sangat diperlukan, agar mesin dapat
mengenali setiap bahasa yang ada. Pada permasalahan tersebut diperlukan sebuah
proses yang menggunakan sebuah metode rule based sebagai aturannya(Jurafsky,
2000).

Sebuah sistem yang berguna bagi pengetahuan mesin tersebut hadir untuk
pengolahan kata. Sistem tersebut adalah Part of Speech Tagging(POS Tagging)
adalah suatu proses yang memberikan label kelas kata secara otomatis pada suatu
kata dalam kalimat(Jurafsky, 2000). Nantinya hasil atau output yang didapatkan
dari sistem POS Tagging tersebut akan berbentuk teks yang terlabeli kelas kata.
Kumpulan teks — teks yang terlabeli tersebut harapannya dapat menjadi sebuah
korpus yang sudah terlabeli dengan kelas kata.

POS Tagging hadir dengan memberi peran penting dalam proses
pengolahan kata bahasa indonesia yang baik agar dapat dikenali oleh mesin.
Harapannya bermanfaat untuk berbagai hal seperti : information retrieval,
language generator, information extraction, summarization serta machine
translation. Sebagai contoh penerapan POS Tagging dalam sebuah kalimat adalah
sebagai berikut : “Alex/NNP bermain/VB bola/NN dilapangan/VB”, maka



penjelasannya berdasarkan penamaan kelas kata adalah NNP (propernoun), VB
(kata kerja), NN (kata benda) (M., Pragantha, & Purnamasari, 2012). Dalam studi
kasus yang akan ditangani tersebut terlihat mudah, namun pada kenyataannya
dalam melakukan pelabelan tersebut adalah mesin, maka dari itu dalam
penanganannya sebelum melakukan pelabelan kelas kata, sistem perlu melakukan
training terlebih dahulu. Training dalam sistem tersebut diperoleh dari penerapan
POS Tagging dengan metode berbasis aturan (rule based). Selanjutnya setelah
dihasilkan kata yang sudah terlabeli tersebut, dimasukkan ke dalam leksikon.
Leksikon merupakan daftar kata yang disusun seperti kamus, tetapi dengan
penjelasan yang singkat dan praktis(Hardiyanto, 2008).

Penulis dalam penelitian POS Tagging ini menggunakan metode berbasis
aturan (rule based), karena untuk melabeli kelas kata berbahasa Indonesia yang
tepat diperlukan aturan dalam pelabelan tersebut, sehingga akan menghasilkan
sebuah korpus(Jurafsky, 2000). Dalam penelitian ini, kata yang akan dianalisa

adalah kata benda + adjektiva.

1.2. Perumusan Masalah

Berdasarkan pada masalah yang dijelaskan pada latar belakang tersebut,
maka didapat perumusan masalah sebagai berikut :
1. Bagaimana mengimplementasi Part of Speech Tagging untuk bahasa
Indonesia dengan menggunakan metode berbasis aturan (rule based)?
2. Bagaimana menyusun aturan — aturan tagging kelas kata untuk kata benda

+ adjektiva?

1.3. Batasan Masalah

Dalam penelitian ini, penulis memberikan batasan masalah untuk sistem
yang akan dibuat :
1. Bahasa yang digunakan dalam penelitian ini adalah bahasa Indonesia.

2. Inputan pada sistem ini hanya berbentuk teks.



3. Menggunakan data leksikon dari Kamus Besar Bahasa Indonesia.

4. Kata yang diinputkan tidak dapat menggunakan bahasa inggris

1.4. Tujuan Penelitian

Melalui penelitian ini, harapannya tujuan dari penelitian ini adalah sebagai
berikut :

1. Dapat merumuskan aturan tagging yang benar pada sistem POS Tagging
untuk kata dalam bahasa Indonesia khususnya pada kata benda +
adjektiva.

2. Dapat mengetahui kelas kata pada suatu dokumen berbahasa Indonesia,
yang dihasilkan oleh sistem POS Tagging menggunakan metode rule

based.

1.5. Metode Penelitian

Dalam penelitian ini. penulis.. menggunakan metode, perancangan,
implementasi dan penelitian terhadap sistem yang dibuat. Berikut ini adalah
penjelasannya :

1. Studi Pustaka
Studi Pustaka dilakukan dengan mempelajari teori — teori melalui
buku, artikel, jurnal dan bahan lain yang mendukung yang berhubungan

dengan penggunaan berbasis aturan (rule based).

2. Perancangan Sistem
Pada tahap ini merupakan tahap pembuatan program Part of
Speech Tagging menggunakan berbasis aturan (rule based). Leksikon
yang akan dibangun mengacu pada KBBI (Kamus Besar Bahasa
Indonesia). Program ini akan dibuat menggunakan bahasa pemrograman

PHP dengan tool sublime text 2.



Input teks

Leksikon kata benda <
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adjektiva

Gambar 1.1 llustrasi Proses

3. Testing
Pada tahap ni dilakukan pengujian terhadap program Part of
Speech Tagging dengan kata terbuka menggunakan berbasis aturan (rule
based) apakah dapat memberi pelabelan atau pengkategorian kelas kata.

Pengukuran testing program menggunakan precision dan recall.

4. Analisis Hasil Percobaan dan Evaluasi
Pada tahap ini kesimpulan dapat ditarik berdasarkan pada tingkat

akurasi hasil dari penelitian POS Tagging tersebut.



1.6. Sistematika Penulisan

Sistematika penulisan terbagi menjadi lima bagian yang dilakukan dalam
skripsi ini, Berikut merupakan rincian dari bab beserta sub bab yang akan
dijelaskan dalam penelitian ini.

Bab 1 Pendahuluan, pada bab ini menjelaskan mengenai latar belakang
masalah, rumusan masalah, batasan masalah, tujuan dilakukan penelitian, manfaat
penelitian, metodologi, dan sistematika penulisan.

Bab 2 Landasan Teori, pada bab ini memuat sejarah pos tagging bahasa
indonesia, tinjauan pustaka, dan menjelaskan mengenai "aturan-aturan yang
digunakan dalam sistem.

Bab 3 Perancangan Sistem, membahas. mengenai perancangan sistem
secara keseluruhan yang meliputi algoritma.yang digunakan dalam sistem, serta
rancangan output sistem.

Bab 4 Implementasi dan Analisis Sistem, bab ini penulis akan
mengimplementasikan rancangan sistem dalam bentuk aplikasi. Penulis juga akan
membuat sebuah strategi implementasi.-Hasil pengolahan data akan tercantum dan

dibahas pada bab ini.

Bab 5 Kesimpulan dan Saran, pada bab ini berisi kesimpulan dari
rangkaian penelitian yang dikerjakan lengkap dengan kelebihan dan kekurangan

sistem.



BAB 5
KESIMPULAN DAN SARAN

5.1. Kesimpulan

Berdasarkan pada hasil penelitian yang dilakukan, maka dapat disimpulkan :

a. Untuk pengujian artikel berita yang memiliki hasil tinggi didapatkan

dari portal kompas.com yaitu recall sebesar 100% dan precision
sebesar 100%. Sedangkan untuk hasil terendah artikel yang didapatkan

yaitu recall sebesar 90% dan precision sebesar 92%.

. Presentase recall paling rendah adalah 87% dengan precision sebesar

92%. pada pengujian artikel yang diambil dari antaranews.com.

. Sistem juga masih belum akurat 100% dalam melakukan pelabelan
kelas kata oleh karena leksikon yang harus dikembangkan lagi dan
keterbatasan aturan perumusan dalam kelas kata benda dan kelas kata

adjektiva yang memang hanya sedikit.

. Sistem dapat melakukan pelabelan kata benda genetif, seperti : -ku, -

mu, =nya dengan pemisahan dengan kata benda dasar.

. Untuk kata benda yang memiliki suku kata belakang (-ku), program
masih ~memiliki kelemahan dalam melakukan pelabelan karena
menggunakan algoritma Regex (Regular Expression) yang dasarnya

mengenali berdasarkan pada pola kata.

. Anotator dalam pengujian sistem masih melakukan banyak kesalahan

dalam pelabelan manual oleh manusia.

. Penyebab anotator melakukan kesalahan salah satunya adalah karena
anotator melakukan pelabelan berdasarkan pewarnaan untuk melabeli

kelas kata.
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h. Pada anotator ke-2 dan ke-4 menghasilkan hasil keakurasian yang

5.2. Saran

rendah. Hal tersebut dipengaruhi oleh faktor-faktor anotator yang
menyebabkan rendahnya hasil yang diperoleh. Seperti tergesa-gesa
dalam melakukan pelabelan.

Adapun saran yang diberikan untuk pengembangan sistem selanjutnya adalah :

a.

b.

Dapat dikembangkan lagi khususnya untuk media pembelajaran

kelas kata bahasa indonesia bagi para pelajar.

Penggunaan tagset yang dapat dirumuskan khusus untuk bahasa
indonesia, karena tagset yang saat ini digunakan masih menggunakan

tagset berbahasa inggris dari penelitian sebelumnya.

Pengembangan data leksikon untuk kelas kata benda dan kata
adjektiva yang harus dikembangkan lagi yang dapat mengacu pada
KBBI (Kamus Besar Bahasa Indonesia) yang dibangun dibawah
pengembangan. Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia, karena
data leksikon yang terus diperbaharui akan semakin meningkatkan

Kinerja sistem.

Untuk penelitian selanjutnya dapat memperbaiki pelabelan dengan
menambahkan aturan-aturan baru yang dapat digunakan oleh sistem
POS Tagging.

Dapat mempercepat pencarian kata dalam leksikon secara efisien
menggunakan dasar-dasar dan teknik untuk mempercepat pencarian

kata, menggunakan filter abjad dalam pembangunan leksikon.

65



DAFTAR PUSTAKA

Alwi, H., Dardjowidjojo, S., & Moeliono, A. M. (2003). Tata Bahasa Baku
Bahasa Indonesia. Jakarta: Balai Pustaka.

Budiasih, Ni Nyoman, Wirayuda, Tjokorda A. B., Dayawati Retno N. (2009).

Analisis dan Implementasi Stemming Teks Berbahasa Indonesia dengan

Menggunakan Porter Stemmer.

Jurafsky, D. S. (2000). Speech and Language Processing “An Introduction to

Natural Language Processing, Computational Linguistics and Speech
Recognition™. New Jersey: Prentice-Hall.

Karibun H.S., M. (2005). Penerapan Metode Unsupervised Learning Rule-Based.

Kridalaksana, H. (2005). Kelas Kata Dalam Bahasa Indonesia. Jakarta:
Gramedia.

M., V. C., Pragantha, J., & Purnamasari, E. (2012). Jurnal Teknik dan Iimu

Komputer. Implementasi Brill Tagger untuk memberikan POS Tagging
pada dokumen bahasa indonesia .

Pisceldo F.;;/Adriano M., Manurung R. (2009). Probabilistic Part Of Speech
Tagging for Bahasa Indonesia

Utami, E., & Hartati, S. (2007). ResearchGate. Pendekatan Metode Rule Based
dalam Mengalihbahasakan Teks Bahasa Inggris ke Teks Bahasa Indonesia
, 42-53.

Widhiyanti, K., & Harjoko, A. (2012). INFORMATIKA. POS Tagging Bahasa

Indonesia Dengan HMM dan Rule Based .

66



	sampul.pdf (p.1-15)
	POS – TAGGING BAHASA INDONESIA BERBASISKAN ATURAN DAN LEKSIKON UNTUK KELAS KATA BENDA DAN ADJEKTIVA
	PERNYATAAN KEASLIAN SKRIPSI

	HALAMAN PERSETUJUAN

	HALAMAN PENGESAHAN

	UCAPAN TERIMA KASIH
	KATA PENGANTAR
	INTISARI
	DAFTAR ISI
	DAFTAR TABEL
	DAFTAR GAMBAR
	DAFTAR LAMPIRAN

	bab 1.pdf (p.16-20)
	BAB 1 PENDAHULUAN
	1.1. Latar Belakang Masalah
	1.2. Perumusan Masalah
	1.3. Batasan Masalah
	1.4. Tujuan Penelitian
	1.5. Metode Penelitian
	1.6. Sistematika Penulisan


	bab 5.pdf (p.21-22)
	BAB 5 KESIMPULAN DAN SARAN
	5.1. Kesimpulan
	5.2. Saran


	pustaka.pdf (p.23)

